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A  f e l v i l á g o s o d á s  
s z e l l e m e  m i n d e n ü t t

Háromszáz éve született Voltaire
Utolsó gesztusában szimboliku­
san benne van az egész élete. A 
halálos ágyához közelítő gyón­
tatópapot, úgy mondják, indula­
tosan eltaszítja magától. A felvi­
lágosodás századának mozdula­
ta ez, annak a századnak, 
amelynek egyszerre atyja és 
gyermeke. Ez a korszak, tudjuk, 
az előző korszakkal szembeni 
éles tagadásban fogalmazza meg 
önmagát. A világosság korszaka 
ő, úgymond, a sötétség birodal­
mával szemben, a gondolatsza­
badságé az értelem gúzs­
bakötésével, az igaz isme­
reté a hamis babonával, a 
tudományé a vallással, az 
emberre tekintő evilágisá- 
gé az égbe sandító transz­
cendenciával szemben.

Személyisége megfejthe­
tetlen rejtély, életútja for­
dulatos kalandregény. Sze­
mélyiségében együtt és 
egyszerre ott vannak az 
egymást kizáró ellentétek. 
Tenyérbemászóan ellen­
szenves és hódítóan elbű­
völő, kicsinyesen önző és 
nagylelkűen önzetlen, po­
kolian gonosz és mennyei­
en jóságos. Életútjában pe­
dig ott van személyiségé­
nek minden ellentéte. Egy 
egész évszázadot végigélve, 
része van minden dicsőség­
ben és minden gyalázat­
ban. Szalonok ünnepeltje 
és börtönök lakója, kirá­
lyok hódolnak neki és 
száműzetésre ítélik, műveit 
lelkesülten olvassák és 
máglyára vetik.

Két élmény teszi igazán 
azzá, amivé válik: ifjúkorá­
ban angliai száműzetésé­
nek, öregkorában a türelmetlen 
klerikalizmus pusztításainak ta­
pasztalatai. A három angliai év 
alatt -  ahogy majd utána is sok 
látogatót -  a társadalmi-politi­
kai intézmények bűvölik el. A 
szabadságnak évszázada szer­
vült rendszere, a vallási toleran­
cia, a polgári rend emancipáció­
ja, az általános virágzást termő

korlátozásmentes munkálkodás. 
Az öregkori élmények -  az ink­
vizíció ártatlan áldozatainak hí­
re -  elementárisán fölháborít­
ják. Fáradhatatlan és önfeláldo­
zó harcba kezd, udvariasan gú­
nyolódó agnosztikusból szenve­
délyesen elszánt antiklerikálissá 
válik.

Életműve valószínűtlenül ha­
talmas, összegyűjtött művei 
csaknem száz kötetre rúgnak. 
Elképesztő termékenységgel 
ontja magából az eposzt és a tra­

gédiát, a regényt és a történelmi 
tanulmányt, a bölcseleti érteke­
zést és a politikai röpiratot. Iga­
zi fő művei alkalmi munkák, a 
felvilágosodás vezérének köz­
vetlen aktualitású „jelentései és 
napiparancsai”. Nálunk a Can- 
dide -  ez a zseniálisan gonosz és 
mélységesen igazságtalan irány­
regény -  régóta iskolai kötelező

olvasmány, érdemi filozófiai 
műveinek válogatására ezzel 
szemben egészen a közelmúltig 
várni kellett.

Ifjabb kortársának, Rousseau- 
nak az alakja ma vitathatatlanul 
nagyobbnak tűnik. Míg ő csak a 
fényeit látja a felvilágosodás­
nak, Rousseau az árnyait is meg­
sejti -  diabolikus prófétaként 
egyként előlegezi a forradalom 
terrorgépezetét, a Gulag-sziget- 
világot, de a posztmaterializmus 
zöldmozgalmát is. Ő, az idősebb 

társ, „csak” felvilágosító. 
Annak a világkorszaknak, 
a modernitásnak egyik 
megnyitója, amely most 
éppen lezárulni látszik. Ma 
már ismerjük a „felvilágo­
sodás dialektikáját”, tud­
juk, hogy „a teljesen felvi­
lágosult Föld a győzedel­
mes Balsors fényében ra­
gyog”. Oda a tudományos­
technikai racionalitás ön­
hittsége, az észelv maga- 
biztossága, a haladáshit 
naivitása.

Túl lennénk tehát rajta? 
Mi, „sajnos”, semmi­

képpen sem. Nálunk a mo- 
demitás még bizony fel­
adat, ő sem vesztheti el te­
hát időszerűségét. És szel­
leme valóban él, a kortársi 
magyar kultúra nem egy 
képviselőjében. A filozófia­
történész Ludassy Máriá­
ban, legjelentősebb értel­
mezőjében, több száz éves, 
parókás férfiúk szabad­
ságeszméinek fáradhatat­
lan ébresztőjében. A köl­
tő-publicista Eörsi István­
ban, minden rendű és ran­
gú butaság harcias ostoro- 

zójában, a tolerancia intoleráns 
hirdetőjében. És az írófejede­
lem Határ Győzőben, az ag­
nosztikus gondolkodóban, a 
szenvedélyes kereszténységkri­
tikusban.

Urnáján azt mondja a fölirat: 
„A szíve itt van, a szelleme min­
denütt.”

Perecz László

S o k a n  h iá n y o z t a k
Konferencia Debrecenben a vajdasági magyar irodalomról

Az idei konferenciát a vajdasági 
magyar irodalom kérdéseinek 
szentelték. Szerdára felolvasó- 
estet rendeztek. Ott volt Balázs 
Attila, Bozsik Péter, Böndör Pál, 
Ladik Katalin. Szerepelt volna 
még Ács Károly, Gion Nándor, 
Tolnai Ottó. Őket a publikum 
hiába várta. Csütörtökön Ga- 
raczi Lászlónak és Szilágyi 
Mártonnak átadták az Alföld­
díjat, Tolnai Ottónak feltehető­
leg elküldik. Aczél Géza, a folyó­
irat főszerkesztője utalt az írók -  
az ott maradtak és az áttelepül­
tek, a hazaiak és a szerbiaiak - 
közti feszültségekre, de ezek 
okát és mibenlétét nem részle­
tezte. Vitaindítót Bányai János, 
Bori Imre és Márkus Béla vállal­
tak, de Bori Imre, akitől az átte­
kintő előadást remélték, otthon 
maradt. Ahogy az előre felkért 
hozzászólók fele is. Számos 
meghívott író, szakértő hiány­
zott, ki se mentve magát. Ez a 
majdnem száz érdeklődőnek 
kedvét szegte, annyira, hogy az 
eszmecseréről le is mondott. 
Ezért a kétnaposra tervezett 
programot már az első nap késő 
délutánján befejezettnek kellett 
nyilvánítani. Este a szervezők 
baráti találkozón fogadták a 
résztvevőket, akik péntek kora 
délelőttre tovább fogyatkozva 
koszorúzták meg Csokonai Vitéz 
Mihály sírját.

Pedig egészen biztos, hogy ki 
volt találva minden. Nemcsak 
azért, mert felkészült szervezők 
(a város önkormányzata, az Al­
föld szerkesztősége, a művelődé­
si központ és az írószövetség ke­
let-magyarországi csoportja) 
készítették elő a rendezvényt, 
hanem azért is, mert jó előre át­
gondolhatták, miről is volna 
szükséges és lehetséges beszélni. 
Hiszen az odaátiak is elkezdték 
szétszálazni, s közelebbről meg­
vizsgálni, mi történt velük -  
mondjuk 1960 után, azt követő­
en, hogy néhány évig rájuk fi­
gyelt a magyar irodalom. Bori 
Imre monográfiáira, Gion Nán­
dor, Végei László, Brasnyó Ist­

ván regényeire, Domonkos Ist­
ván, Koncz István, Tolnai Ottó 
lírájára, Homyik Miklós interjú­
ira, az Új Symposion nevű 
folyóiratra. Benne ugyanis -  a 
jugoszláviai szellemi élet emelt 
horizontjának is köszönhetően 
olyasmiket olvashattunk, ami­
lyeneket nálunk csak jóval ké­
sőbb, a hetvenes évek elején. 
Nyitottságra és tágasságra em­
lékezhetünk, meg a provincia­
lizmus elleni küzdelem szabad­
szájú és irgalmatlan fordulóira, 
az egymást átható kultúrák te­
rében alakot öltő, máig jelenlévő 
művekre, a Balkán felől az euró­
pai reménykedés jogosságát iga­
zoló törekvésekre. Az illúziókra, 
mögöttük a szolgálatvállalás 
csapdáira (a máig tartó viták 
okaira), méginkább e szolgálat­
vállalás írókat szembefordító 
következményeire.

Mibe került ez nekik, a négy­
öt egymást is rontó nemzedék­
nek? A szervezők a választ a 
meghívottakra bízták. Hiszen 
egyre sűrűbben, és épp a legjob­
baktól olvashatni az újvidéki 
Hídban, és egész éven át az Al­
földben az önvizsgálat tanakod­
va szégyenkező, keserűen elem­
ző jegyzeteit, esszéit, tanulmá­
nyait. Egyre mélyebbről és egyre 
bölcsebben beszélnek. Kinek is? 
Mert természetesen vannak, 
akikben a sérelmek elégtételt 
követelnek. Ingerült és megalá­
zó viták támadnak, mint ami­
lyen a Hitel novemberi számá­
ban Bori Imre és Vajda Gábor 
szóváltása. Vagy az otthon ma­
radottaké az árulónak tartott 
áttelepültekkel. Aztán az itteni­
eké velük, mert újra és újra fe­
jükre olvassák tévesnek bizo­
nyult választásaikat, rossz dön­
téseiket. Beszélgetni? Ha lehet 
kikerülni, látni se a másikat. 
Most még nem.

Azért se, mert az új helyzettel 
is számot kell vetni. Jugoszlávia 
romjaiban, ahogy az eddig ju­
goszláviainak nevezett magyar 
szellemi élet is. Mit kezdhet ma­
gával és értékeivel az irodalom,

ha nincsenek már új eszmék, 
eszmények, álmok? Ha a romok­
ból is a régi akar parancsolni, s 
egységet, feltétlen azonosulást 
követel. A hűség és a nép nevé­
ben. Van-e módja s lehetősége 
oldani „egy félreeső országrész­
ben” a sehová sem tartozás érzé­
sét, már-már önfelszámoló za­
varát? Vagyis megint valóságos 
kérdés, hogy mi is volna a ki­
sebbségi irodalom, mennyiben 
határozza meg az anyanyelvi 
tradíció, milyen szerepet játsza­
nak alakításában regionális kö­
rülményei, van-e önálló érték­
rendje, megszólalásához elég in­
tézménye, s akár igen, akár nem, 
mi következik mindebből a mű­
vekre nézve? Kielégítően jelle­
mezhetjük és minősíthetjük-e 
őket fogantatásuk körülményei 
felől, hogy tudniillik az egyiket 
Újvidéken a másikat Budapes­
ten írták? S mit kezdjen ez az 
irodalom idetartozásának igé­
nyével, ha magyarországi fogad­
tatása, kritikai recepciója még 
felületesnek se nevezhető? Ott­
honuknak az irodalmat, hazá­
juknak a könyvtárt kell tekinte­
niük? Mihez kezdhet az az iro­
dalom, amely lassan már csak 
néhány magányos írót jelent, 
megszakadt belső folytonossága, 
nincs magára vonatkoztatott és 
érvényesített kritikai szelleme, 
nincs dialóguskészsége, nyelvi 
közege visszafordíthatatlanul 
romlik, s egészében perifériára 
szorult?

További részletezés nélkül is 
világos lehet: Bányai János, Ju­
hász Erzsébet vagy Gerold 
László e tanácskozáson is feltá­
ruló dilemmái kikerülhetetle- 
nek. Ezt igazolta vitaindítójával 
Márkus Béla, s- a hozzászólók 
mindegyike: Kántor Lajos, Szaj- 
bély Mihály, Szakolczay Lajos, 
Zalán Tibor, s a néhány meg­
jegyzés erejéig résztvevő Pomo- 
gáts Béla, Vajda Gábor, az el­
nöklő Bodnár György is. Azaz, 
lett volna miről beszélni. Úgy 
látszik, nem lehet még.

Varga Lajos M árton

E l ő s z ö r  c s a k  h a l l g a t n i  k e l l
Új nyelvtanítási módszer Magyarországon

„Ez nem cica, hanem gallér FELVÉGI ANDREA FELVÉTELE

Egy kanadai kutatás eredmé­
nyei szerint az idegen nyelvet 
tanulók 25 százalékának felel 
csak meg az iskolai tanítási stí­
lus, a többiek a kudarcok hatá­
sára a tanulást rövidebb- 
hosszabb időre vagy végleg ab­
bahagyják. Ezek az emberek 
legtöbbször saját magukat okol­
ják az eredménytelenségért, pe­
dig valójában a nyelvtanítás je­
lenleg használatos módszerei­
ben kell keresni a hibát -  állítja 
Makara György, aki kutatótár­
saival egy merőben új nyelv- 
oktatási metódust dolgozott ki.

-  Ön szerint miért nem megfele­
lőek a jelenleg használt nyelvtanítá­
si gyakorlatok?

-  Mint tudjuk, ma már na­
gyon sokféle módszer létezik. 
Tanulmányozásuk során felfe­
deztem bennük egy közös hibát: 
már a tanulás kezdetén arra 
kényszerítik a diákot, hogy be­
széljen, mondatokat alkosson, 
holott ennek még nincs meg a 
feltétele. Tulajdonképpen arról 
van szó, hogy a beszéd és a nyelv 
használata nem egyetlen agyi 
központ teljesítménye, hanem 
sokféle művelet összehangolásá­
val és együttműködésével szüle­
tik. A nyelv tanulásakor -  legyen 
az idegen nyelv vagy az anya­
nyelvűnk -  előbb a beszédértés 
központjának kell kifejlődnie az 
agyban ahhoz, hogy a beszéd 
változó ingereiből a stabil szer­
kezeteket -  szótöveket, képző­
ket, ragokat -  kiszűrjük és felis­
merjük. Ha már elsajátítottuk 
ezt a gondolkodási struktúrát, 
„megérett” az agyunk arra, hogy 
előbb reprodukáljuk, majd pro­
dukáljuk a nyelvet. A jelenlegi 
módszerek azonnal beszédpro­
dukciót kívánnak a tanulótól 
úgy, hogy az illető továbbra is az 
anyanyelvén gondolkodik, csu­
pán az ismert kifejezéseket cse­
réh ki az idegen szavakra. Ez az 
agyműködéstől teljesen idegen 
mechanizmus, és csak azok ké­
pesek ily módon nyelvet tanulni, 
akik jó verbális emlékezőtehet­
séggel rendelkeznek.

-  Mi az ön által kidolgozott mód­
szer lényege?

-  Először el kell juttatni a ta­
nulót arra a szintre, hogy spon­
tán módon értse a nyelvet. Ez 
úgy érhető el, hogy kezdetben 
kevés szót, gondolatot nagyon 
sokféle nyelvtani formában is­
mertetünk meg vele. Mivel a be­
szédértésnek a lényege nem a 
szavak, hanem a nyelv struktú­
rájának ismerete, ebben a sza­
kaszban nincs szükség a szó­
kincs folyamatos növelésére. A 
bonyolultabb nyelvtani szerke­
zeteket azonban megmutathat­
juk a diáknak, hiszen természe­
tes nyelvi környezetben sem 
csak kijelentő módban és jelen 
időben beszélnek hozzánk, 
mégis egy idő után megértjük. A 
gyakorlatban ez úgy történik,

hogy a tanuló kezdetben kazet­
táról csak hallgatja a nyelvet -  
ezt nevezem én „tanúkorszak­
nak” -, és akkor szólal meg, ha 
már eljutott annak megértéséig. 
(Ehhez persze szükség van arra, 
hogy többször hallja ugyanazt a 
szöveget -  úgy, hogy értse is.) A 
túl korai megszólalásnak az a 
veszélye is megvan, hogy saját -  
a helyestől eltérő -  kiejtésünk­
kel tönkretesszük a beszédér­
tést, a jelentésfelismerést.

A diák először nem önállóan 
alkot mondatokat, hanem ismé­
tel. Lehetőleg úgy, hogy beleéli 
magát az adott helyzetbe, bele­
bújik a beszélő bőrébe, hangsú­
lyokkal, mimikával kíséri a 
mondanivalót. Ezáltal a gon­
dolkodása, viselkedése is 
„átáll” az idegen nyelvre.

-  Ha jól értem, ezzel a módszerrel 
úgy tanulhatjuk meg az idegen nyel­
vet, mint annak idején az anyanyel­
vűnket.

-  Nem teljesen. A gyermek 
ugyanis rejtélyeken és félreérté­
seken keresztül jut el a megér­
tésig, egy gondolkozási struktú­
ra elsajátításáig. Hadd mondjak 
egy példát: egy kétéves kisgye­
rek a prémes kabátgallért cicá­
nak hívja, mert ugyanolyan 
selymes és puha, mint a macska 
szőre. Meglepődik, ha az anyja 
kijavítja: ez nem cica, hanem 
gallér. Meg kell tehát fejtenie, 
mi a gallér, mi a cica, és mi köz­
tük a különbség.

A mi esetünkben a tanuló ter­
mészetesen ezeken a problémá­
kon már túl van, ezért én a mód­
szert inkább az idegen nyelvi 
környezetben való tanuláshoz 
hasonlítanám. Ettől azonban 
annyiban tér el, hogy a diák ma­
gyarul is hallja a szót, kifejezést 
vagy mondatot, tehát a jelentést 
illetően egyetlen pillanatra sincs 
bizonytalanságban.

-  Ha a tanuló eljutott a nyelvtani 
szerkezetek felismeréséig, kialakult

a belső hallásképe, mi a következő 
lépés?

-  Említettem már a hallott 
szöveg ismétlését. A reproduk­
cióval bejáratodnak a beszédpá­
lyák, a viselkedés és gondolko­
dás alkalmazkodik az idegen 
nyelvhez, ezáltal a tanuló felké­
szül az alkotó kommunikációra. 
A következő szakaszban hozzá­
értő partner -  nyelvtanár -  segít­
ségével átalakíthatja, apríthatja, 
leírhatja a már jól ismert kifeje­
zéseket, mondatokat. Ilyenkor 
még természetesen a passzív 
nyelvtudás sokkal bővebb, mint 
az aktív, hiszen a diák lényege­
sen több nyelvtani szerkezetet 
ismer, mint amennyit használni 
tud. Az egyszerűbb formák gya­
korlása mellett elkezdődhet a 
szókincs gyarapítása is.

-  Hogyan jut el a tanuló a nyelv 
magabiztos használatáig?

-  Erre vonatkozóan koncep­
ció szintű elképzelésem van. A 
homályos nyelvtani szerkezete­
ket például világossá lehet ten­
ni, el lehet magyarázni a tanu­
lónak, megkönnyítve ezzel a 
beszédértést. Ha már könnye­
dén, természetes módon hasz­
nálja az egyszerűbb formákat, 
és érti a bonyolultabb szerke­
zeteket is, elvileg nincs akadá­
lya annak, hogy bármit meg­
próbáljon kifejezni. Mindvégig 
fontos szempont, hogy a diákot 
ne terheljük túl az idegen sza­
vakkal, hiszen egy-egy nyelv 
körülbelül 450 ezer szóból áll, 
ezt pedig nyilván lehetetlen el­
sajátítani.

Természetesen nem állítom 
azt, hogy az általunk kidolgozott 
módszer mindenkinek megfelel. 
De ha a sikeres és a sikertelen 
nyelvtanulók aránya -  a kanadai 
felméréssel szemben -  75-25 szá­
zalékra változna, akkor már 
nem dolgoztunk hiába.

U dvardi Jud it

■
 F: Bordeaux • Brest • Caen • Díjon • Marseille • 

Nantes • Nevers • Orléans • Reims • Toulon • 
Tours • Troyes • D: Glauchau • GB: Ashford/Kent

■
 B: Antwerp • Brussels Airport • Gént (2 hotel) • 

Leuven • D: Dessau • Jena • Stuttgart • F; Aix-en- 
Provence • Metz • GB: Bristol • Cambridge • 
London-Brent Cross • London-Gatwick • 
Newcastle Upon Tyne • Nottingham • Sheffield • 
I: Bologna (2 hotel) • Naples • NL: Amsterdam- 
Schiphol • Rotterdam • P: Lisbon (2 hotel)

I
B: Brussels City Centre • Charleroi • Liége • 
D: Aachen • Dortmund • Düsseldorf-Ratingen • 
Fulda • Hamburg-Kieler Strasse • Hannover • 
Heidelberg-Walldorf • Kassel • Munich-South • 
Passau • Rastatt/Baden-Baden • Stuttgart- 
Sindelfingen • Wolfsburg • E: Madrid • F: Calais • 
Paris-Bussy-St. Georges • Paris-Charles de Gaulle 
Airport • Paris-La Viliette • Paris-Orly Airport • 
Paris-Tour Eiffel • Paris-Vélizy • FIN: Helsinki • 
GB: Aberdeen • Birmingham • Edinburgh • Leeds • 
Leicester • London-Heathrow • London Kings 
Cross/Bloomsbury • London-Sutton • Maidenhead/ 
Windsor • Midland-Manchester • Reading • 
Telford/Ironbridge • I: Florence • Turin • 
NL: Leiden TR: Istanbul-Ataköy Marina

■
 A: Salzburg • B: Brugge • CH: Geneva • 

D: Cologne (2 hotel) • Düsseldorf-Königsallee • 
Frankfurt (2 hotel) • Hamburg • Hannover Airport 
• Heidelberg • Mannheim • Munich • Wiesbaden • 
F: Lyon • Nice-Port St. Laurent • Paris-République 
• Strasbourg • Toulouse • GB: London-Mayfair • 
London-Oxford Circus GR: Athens • I: Milán • 
Romé • M: Malta • NL: Amsterdam • Eindhoven • 
Maastricht • Utrecht • PQ: Warsaw • TR: Istanbul

Ha k é t  vag y  tö b b n a p o s  rö v id  k ik ap cso lo d ast  

s z e r e tn e , H o lid a y  Inn “W in te r  S p ecia l”*  v a lób an  

v e r h e te t le n .  S z o b á n k é n t  é s  é jsza k á n k é n t - e g y  

6 3 2 0  F o r in to s  c s e k é ly  ö s s z e g é r t  - k é t  f e ln ő t t  

é s  k é t  g y e r m e k  é lv e z h e t i  e g y  pazar re g g e liv e l  

k ie g é s z í t e t t ,  s z é p e n  b e r e n d e z e t t  s z o b a  ö s sz e s  

e l ő n y é t .  A z  a ján la t H o lid a y  Inn tö b b  m in t  1 0 0  

e u r ó p a i h o t e l j é r e  é r v é n y e s .  M iv e l s z o b á k  csak  

k o r lá t o z o t t  s z á m b a n  á lln a k  r e n d e lk e z é s r e ,  

h ív jo n  fe l b e n n ü n k e t  m in d e n  k é s e d e le m  n é lk ü l.

A
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SZOBAFOGLALÁS CÉLJÁBÓL DÍJMENTESEN HÍVHATJA A 00800 12 182 SZÁMON A "WINTER SPECIAL" VENDÉGSZOLGÁLATOT VAGY KERESSE FEL UTAZÁSI ÜGYNÖKÉT
* Ajánlatunk a résztvevő hoteleknél 1994 ik-eemlx-r 9-től 1995 január 15-ig érvényes. A minimális tartózkodási időt 2 egvmást követő éjszaka képezi (amennviln-n vsak egy éjszakát kíván a hotellien tölteni, kérj. 
"Weekentler Hu*” árlistánkat». Áraink szultánként és éjszakánként értendők é-s magukltan loglalják két felnőtt és két 12 éven aluli gyermek számára a szállás és a komplett reggeli költségeit feltéve, hot!' szülők a 
szolul megosztják gyermekeikkel. Az ajánlat érvényessége az ebben meghatározott szólták rendelkezésre állásától függ. A dijak helyi pénznemben fizetendők és fenti árak körülbelüli egy mértékének lelelnek meg egv 
előre meghatározott átváltási árfolyam alapján. Élelmezési vikkek vagy italok külön lel lesznek számítva. Az ÁFA árainkban Itenn foglaltatik. Ajánlatunk érvénvteJen ntindott, ahol ezt lürvénv tiltja vagv korlátozza.
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S  C ) B Á N K  I INI I '  I S  
1 j S / . A K Á N K  I INI I

6 . 3 2 0  Ft
F O R I N T T Ó L
KEZDŐDŐEN!

Szabadi Vera
Kiemelés


